
operated to better 

understand how they work.

The exhibition includes 

works by Da Vinci, such as 

the Mona Lisa, Lady with 

an Ermine, the 

Annunciation, The Last 

Supper, etc., to remind us 

that as well as being an 

inventor, scientist and 

sculptor, Leonardo da Vinci 

was also a great painter. 

Info 0789 24021 

TOTO’ IN MOSTRA 

A OLBIA 

Olbia, cuore della Costa 

Smeralda, continua a 

scommettere sui grandi 

eventi culturali. Presso la 

sala espositiva di Olbia-

Expò (Olbia -Corso Um-

berto) è possibile ammira-

re gran parte del patrimo-

nio artistico e personale 

appartenuto al grande at-

tore Totò grazie ad un’in-

trigante mostra messa a 

disposizione dalla Fonda-

zione De Curtis, titolare 

dei diritti, e organizzata 

dalla associazione cultu-

rale S'Abba e Sa Pedra e 

dalla società Nuove Stra-

tegie di Roma, specializ-

zata nella predisposizione 

e comunicazione di gran-

di eventi e spettacoli.

La Mostra itinerante, già 

apprezzata in molte esclu-

sive location nel mondo, 

sarà per la prima volta 

ospitata in Sardegna e 

costituirà anche per que-

sto un evento unico. Gli 

oggetti, i preziosi costumi 

di scena, gli arredi appar-

tenuti al Principe e le lo-

candine di tutti i suoi ce-

lebri film sono visibili al 

pubblico ogni sera a par-

tire dalle 19.00 sotto la 

guida della contessa Dia-

na de Curtis, nipote di 

Totò, presente per gran 

parte del periodo esposi-

tivo.

Il giorno 16 luglio, a parti-

re dalle 19.00, presso Ol-

bia-Expò, è in calendario 

l’inaugurazione della Mo-

stra con la presentazione 

del libro “Un Principe 

chiamato Totò”, a cura di 

Diana de Curtis - edito da 

Rizzoli -, un album di fa-

miglia documentato da 

molte fotografie private 

raccolte nei ricordi di fa-

miglia e di “Malafemmina” 

di Liliana de Curtis e Ma-

tilde Amorosi, edito da 

Mondadori: la storia 

dell’unico vero grande 

amore di Totò. A seguire, 

retrospettiva dedicata al 

grande attore napoletano 

con le  pellicole più ama-

te, anche con i sottotitoli 

in inglese.

-

TOTO’ ON SHOW 

IN OLBIA 

Olbia, the heart of the 

Costa Smeralda, continues 

to support major cultural 

events. Olbia-Expò (Corso 

Umberto, Olbia) is the 

location of a large part of 

the artistic and personal 

heritage left by the great 

actor, Totò, thanks to an 

intriguing exhibition made 

available by the De Curtis 

Foundation, the owner of 

the rights, and organised 

by Nuove Strategie of 

Rome, which specialises in 

the setting up and 

communication of major 

events and shows.

The travelling exhibition has 

already been successful in 

many exclusive locations 

throughout the world and 

this unique event will be 

hosted for the first time in 

Sardinia. The objects, 

precious costumes and 

furnishings that belonged 

to the Prince, and the 

playbills of all his famous 

films are on display to the 

public every evening from 

7pm under the guidance of 

Countess Diana de Curtis, 

Totò’s granddaughter, who 

will be present for most of 

the exhibition period.

The exhibition will open at 

Olbia-Expò at 7pm on 16 

July with the presentation 

of the book “Un Principe 

chiamato Totò” by Diana 

de Curtis – published by 

Rizzoli -, a family album of 

many photographs 

belonging to the family, 

“Malafemmina”, Liliana de 

Curtis and Matilde 

Amorosi, published by 

Mondadori: the story of 

Totò’s only great love. It will 

be followed by a 

retrospective devoted to 

the great Neapolitan actor 

with his best-loved films, 

which will also have 

English subtitles.

“TESORI DELLA 

RUSSIA. IL CIELO, 

IL MARE, LA TERRA” 

Arrivati dalla recente mo-

stra di Napoli, fino al 12 

settembre sono esposte al 

Museo di Villa San Carlo 

Borromeo (Milano Senato) 

una cinquantina di opere 

d’arte russa provenienti 

dalla più importante rac-

colta privata del genere 

esistente fuori della Rus-

sia. Opere del Novecento 

che rappresentano un 

viaggio senza fine: dal mar 

Baltico al mare di Azov, dal 

porto di Odessa ai mari del 

nord in tempesta. E anco-

ra: i colori di San Pietro-

burgo, la Mojka, la Neva, i 

porti fluviali e i laghi di 

Bajkal, l’Altaj, il Mar Nero, 

la Crimea, Gurzuf con la 

baia Cechov, il promonto-

rio Dežnev e i suoi tramon-

ti, il golfo di Taganrok e le 

sue scogliere. Infine il Vol-

ga, la Moscova, il fiume 

Oka, i fiordi di Murmansk e 

i crepuscoli sul fiume Pro-

tva e sul fiume Kama.

Konstantin Antipov, Niko-

laj Christoljubov, Josif 

Gurwic, Aleksej Lazykin, 

Andrej Lyssenko, Valentin 

Tereshenko e Grigorj Zejt-

lin sono i sette grandi au-

tori che narrano i mari, i 

laghi, gli orizzonti, l’infini-

to. Artisti fortemente at-

tuali, testimoni dello spirito 

di libertà e d’indipendenza 

che porta l’uomo alla scrit-

tura dell’inedito, senza as-

sumere nessun regime e 

nessuna ideologia.

Info:  

www.thesecondrenaissance.com;

www.villasancarloborromeo.com

-
“TREASURES FROM 

RUSSIA. SKY, SEA, 

LAND” 

Arriving from a recent 

exhibition in Naples, the Villa 

San Carlo Borromeo 

Museum (Milano Senato) 

will host until 12 September 

about fifty Russian works of 

art from the most important 

private collection of its kind 

outside Russia. Works of 

the 1900s represent a 

journey without end: from 
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the Baltic Sea to the Azov 

Sea, from the port of 

Odessa to the 

tempestuous seas of the 

north. The colours of St. 

Petersburg, the Mojka, the 

Neva, the fluvial ports and 

the lakes of Bajkal, Altaj, 

the Black Sea, the Crimea, 

Gurzuf with Checkhov Bay, 

the Dežnev promontory at 

sunset, the Gulf of 

Taganrok and its cliffs. 

Lastly, the Volga, the 

Moscova, the River Oka, 

the fjords of Murmansk 

and dawn over the River 

Protva and River Kama.

Konstantin Antipov, Nikolaj 

Christoljubov, Josif Gurwi, 

Aleksej Lazykin, Andrej 

Lyssenko, Valentin 

Tereshenko and Grigorj 

Zejtlin are the seven great 

artists who have depicted 

seas, lakes, horizons, 

infinity. Highly topical 

artists who testify to the 

spirit of freedom and 

independence that led to 

new writings without 

regimes or ideologies.

Info: 

www.thesecondrenaissance.com;

www.villasancarloborromeo.com

“DOPOTEATRO CON 

GLI CHEF” ALL’ARENA 

DEL SOLE DI BOLOGNA

Fino al 23 luglio l’Arena 

del Sole di Bologna ospi-

ta quasi un mese di rap-

presentazioni all’aperto 

nel-l’antico chiostro per 

gustare le specialità pro-

poste dal “Dopoteatro 

degli chef” e il revival del 

mitico Musichiere di Ma-

rio Riva che ha come 

conduttori Malandrino & 

Veronica. Basato in larga 

parte sul coinvolgimento 

degli spettatori, i veri pro-

tagonisti-concorrenti del 

gioco-spettacolo. Sul 

palco il motore musicale 

è affidato ai Ridillo e alla 

cantante Caterina Soldati 

supportati dal clarinetti-

sta Corrado Terzi e dal 

tastierista Alessandro Al-

tarocca. Molti altri artisti 

via via ospiti a sorpresa 

nel corso delle repliche: 

Vito, Alessandro Haber, 

Luciano Manzalini, Maria 

Pia Timo, Les Triplettes 

de Belleville, Franz Cam-

pi e altri ancora. Prevista 

una replica di “Sono Fred 

dal whisky facile”, dedi-

cato da Franz Campi a 

Fred Buscaglione. Anche 

quest’anno a deliziare il 

palato degli ospiti nel 

“Dopoteatro con gli Chef” 

è una pattuglia di grandi 

chef: Vincenzo Camme-

rucci, Marco Fadiga, Ma-

rio Ferrara, Giacomo Ga-

leazzi, Aurora Mazzuc-

chelli, Massimiliano Pog-

gi, Ivan Poletti. Preambo-

lo al “Dopoteatro”, che ha 

come partner Porsche e 

Alessi, l’incontro tra i pro-

dotti tipici e sapori della 

Slovenia e la creatività di 

noti Chef bolognesi ed 

emiliano-romagnoli.

Info: www.arenadelsole.it

-
“AFTER-THE-SHOW 

WITH THE CHEFS” AT 

THE ARENA DEL SOLE, 

BOLOGNA

Until 23 July, the Arena del 

Sole in Bologna will host 

almost a month of outdoor 

shows in the ancient 

cloister for  enjoying the 

specialities proposed by 

“Dopoteatro degli Chef” 

and a revival of the 

legendary Musichiere di 

Mario Riva, presented by 

Malandrino & Veronica, 

and based mainly on 

spectator involvement, the 

real protagonists and 

contestants of this game 

show. On the stage, the 

music is provided by the 

Ridillo and singer Caterina 

Soldati, with clarinettist 

Corrado Terzi and 

keyboardist Alessandro 

Altarocca. The many other 

surprise artists include 

Vito, Alessandro Haber, 

Luciano Manzalini, Maria 

Pia Timo, Les Triplettes de 

Belleville, Franz Campi and 

more. “Sono Fred dal 

Whisky Facile” is 

dedicated to Franz Campi 

and Fred Buscaglione. A 

team of great chefs will 

delight the palate again 

this year: Vincenzo 

Cammerucci, Marco 

Fadiga, Mario Ferrara, 

Giacomo Galeazzi, Aurora 

Mazzucchelli, Massimiliano 

Poggi and Ivan Poletti. 

“Dopoteatro”, with partners 

Porsche and Alessi, 

begins with a meeting 

between the typical 

products and flavours of 

Slovenia and the creativity 

of famous chefs from 

Bologna and Emilia-

Romagna.

Info: www.arenadelsole.it

TUSCAN SUN FESTIVAL 

DI CORTONA CON 

STING E TRUDIE 

STYLER 

Non solo musica dal 30 

luglio al 6 agosto al Tu-

scan Sun Festival: oltre a 

Sting e signora - in scena 

con Twin Spirits - le stelle 

del Bolshoi e del Mariin-

sky, il soprano russo 

Ekaterina Scherbachen-

ko, il ritorno di Nina Koto-

va e quello di Joshua Bell 

(questa volta insieme a 

Steven Isserlis, fra i più 

celebri violoncellisti al 

mondo), Gabriele Lavia 

con Cecilia Chailly, Renée 

Fleming (soprano ameri-

cana vincitrice di tre 

Grammy), l’orchestra dei 

Sinfonici del Maggio Mu-

sicale Fiorentino e quella 

del Festival Puccini, diret-

ta da Alberto Veronesi, 

con il giovane composito-

re e direttore Anthony Ar-

caini. Per il balletto, i primi 

ballerini dell’American 

Ballet Theater, Maxim Be-

loserkovsky e Irina Dvoro-

venko e il loro Ballet Gala 

Stars of the Bolshoi and 

Mariinsky.

Per le arti visive, Daze, 

della Graffiti Art newyor-

chese, presente non solo 

in mostra ma anche con 

opere realizzate in diretta 

durante il festival. 

Come di consueto, eccel-

lenze anche per benesse-

re ed enogastronomia. 

Con “la regia” di Trudie 

Styler, entrano in scena 

due guru. Per il wellness 

James D’Silva, trainer di 

fama internazionale, per 

l’enologia “guest star” Ja-

mes Suckling,  firma pre-

stigiosa della critica vini-

cola internazionale. 
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